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   2 x click  ON 40 LUX

+ 1 x click  15 LUX

+ 1 x click

+ 1 x click > 2 Sek.  OFF

   2 x click  ON / AUTO

+ 1 x click  50 LUX

+ 1 x click  15 LUX

+ 1 x click

+ 1 x click > 2 Sek.  OFF

OFF

100% - 40%

39% - 20%

19% - 5%

<5%

<39%

40% - 90%

>90%

~ 3 h

AURA 40: 3,7 V 1800 mAh
AURA 50: 3,7 V 2500 mAh USB-A

USB-C

1

5V / 1.5 A

DİKAT:  
Farın direksiyona sıkıca bağlı olması ve ışık dağılımı gizlenmemeli!

Ön ışığı silikon braket/vida braketi ile takın. AURA 40/50‘nin hareket yönüne doğru hizalanmasını sağlamak için 2 , ön ışığı braketten 1  ayırın, montajı buna göre hizalayın 3  ve ön ışığı tekrar kaydırın 4 .

Sabitlerken, vidanın sadece AURA 40/50‘nin kendini ayarlayamayacak kadar sıkıldığından emin olmak önemlidir. 

NOT: AURA 40/50, tutucu takıldıktan sonra yatay olarak döndürülemez.

!  AURA 40/50‘nin doğru şekilde takıldığından ve hizalandığından emin olun. Tamamen düz bir yolda, yatay ışık kenarı her zaman yolda görünür olmalı!

Almanya‘da öngörülen farlar ve reflektörler için montaj yüksekliği 400 ile 1200 mm arasındadır.  
Daha fazla bilgiyi StVZO‘da bulabilirsiniz. Gerekirse, bölgenizdeki bir bisiklet bayisiyle de iletişime geçebilirsiniz. AURA 40/50‘nin karşıdan gelen trafik göz kamaştırmayacak şekilde bağlanıp hizalandığından emin olun.

UYARI! Düşmeleri, kazaları ve ciddi yaralanmaları önlemek için sadece dahil edilen montaj braketini kullanın.

UYARI! AURA 40/50‘nizin ışık huzmesi ayarlanmışsa veya AURA 40/50 çok gevşekse motosikleti kullanma. 
AURA 40/50‘yi sadece bisiklet sabit haldeyken hizalamak veya kilitlemek yeterli. Çarpıcı karşıdan gelen trafik kazalara yol açabilir.

MECLIS

GENEL KURULUM TALIMATLARI
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AURA 40 
HIGH (40 LUX) ve ECO (15 LUX) ışık modları manuel olarak seçilmelidir. Bkz. Şekil C.

AURA 50 
AURA 50, ortam ışığına göre aydınlatmayı otomatik olarak ayarlayan bir parlaklık sensörüyle donatılmıştır. (50 LUX/15 LUX) 
HIGH (50 LUX) ve ECO (15 LUX) ışık modları da manuel olarak seçilebilir. Bkz. Şekil C.

NOT: Parlaklık sensörü (AUTO) etkinleştirildiğinde, turuncu gösterge ışığı yanır.

Mod Bellek Fonksiyonu 
AURA 40/50 kapalı olduğunda, kullanılan son mod korunur. Bellek fonksiyonu sayesinde, AURA 40/50 bir sonraki açıldığında da daha önce kapalı olduğu gibi yanıyor.

AYDINLATMA MODLARIC



AB Uyum Bildirgesi:   
SIGMA-ELEKTRO GmbH, bu ürünün EMC Direktifi 2014/30/EU ve RoHS Direktifi 2011/65/EU ile uyumlu olduğunu beyan eder.  
AB Uyum Bildirgesi‘nin tam metni aşağıdaki internet adresinden mevcuttur: ce.sigma.bike/aura40 ve ce.sigma.bike/aura50

Batarya Durumu 
Kapalıyken 1 kez kısa tıklama yaparak mevcut pil durumunu gösterir.

Pil kapasitesi %15‘in altında olduğunda kırmızı gösterge LED‘i yanar ve AURA 40/50‘yi otomatik olarak 15 LUX ile ECO moduna geçirir.  
Pil artık hemen şarj edilmeli.

Not: Yaklaşık 45 dakika sonra kırmızı LED yanıp sönür ve AURA 40/50 yakında tamamen kapanır.

–	 Lambayı sadece oda sıcaklığında şarj edin. +10° ile +45°C arasındaki şarj sıcaklığı aralığı dışında şarj etmek mümkün değildir. 
	 Bu, pili hasardan koruyor ve hizmet ömrünü uzatıyor. 
–	 Kırmızı ile işaretlenmiş USB mühürünün 1  şarjdan sonra doğru şekilde kapatıldığından emin olun. 
–	 USB portundan enerji çekmek mümkün değildir. 
 
Not: Şarj cihazı ve USB kablosu dahil değil.

PIL GÖSTERGESI

ŞARJ SÜRECI
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TEKNIK BILGILERi

SIGMA-ELEKTRO GmbH
Dr.-Julius-Leber-Straße 15
67433 Neustadt/Wstr.
Germany

service@sigma.bike
sigma.bike

AURA 40 AURA 50
Ref. No. 117470 117480
Brightness max. 40 LUX 50 LUX
Lumen output 125 lm 160 lm
Charging temperature +10 °C to +45 °C +10 °C to +45 °C
Operating temperature  -20 °C to +60 °C  -20 °C to +60 °C
Battery type 1800 mAh, 3,7 V 2500 mAh, 3,7 V
Max. power 0,8 W 1 W
Battery run time > 29 h > 28 h 
IP-Standard IP44 IP44


